
Projecten : ″Le quartier de la gare″;

Operator : Stad Bergen;

Basisallocatie : 63.11.12;

Vastleggingskredieten : 26.825,54 EUR;

Codificatie van het project : E CV 1 303000 1129 I,

Besluiten :

Artikel 1. Er worden vastleggingskredieten ten belope van 230 duizend EUR overgedragen van programma 01
van organisatieafdeling 34 naar programma 12 van organisatieafdeling 13.

Art. 2. De verdeling van de volgende basisallocaties van programma 01 van organisatieafdeling 34 en van
programma 12 van organisatieafdeling 13 van de algemene uitgavenbegroting van het Waalse Gewest voor het
begrotingsjaar 2014 wordt gewijzigd als volgt :

(in duizend euro)

Basisallocatie
Initieel krediet

en overdrachtsbesluiten
Overdracht Aangepast krediet

VK VK VK VK VK VK

OA 34 01.01.01. 3.079 0 − 230 - 2.849 0

OA 13 63.11.12. 1.760 7.030 + 230 - 1.990 7.030

Art. 3. Dit besluit wordt doorgezonden naar het Waalse Parlement, het Rekenhof, de Inspectie van Financiën,
de Kanselarij van de Waalse Overheidsdienst en het Overkoepelend Directoraat-generaal Begroting, Logistiek en
Informatie- en Communicatietechnologie.

Namen, 4 november 2014.

P. MAGNETTE

P. FURLAN

REGION DE BRUXELLES-CAPITALE — BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

COMMISSION COMMUNAUTAIRE FRANÇAISE DE LA REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2014/31592]

20 MARS 2014. — Décret portant assentiment à l’Accord de coopération entre la Communauté française, la
Communauté germanophone, la Région wallonne et la Commission communautaire française de la Région de
Bruxelles-Capitale relatif à l’installation du Conseil Wallonie-Bruxelles de la Coopération internationale
(CWBCI)

L’assemblée de la Commission communautaire française a adopté et nous, Collège de la Commission
communautaire française, sanctionnons ce qui suit :

Article 1er. Le présent décret règle, en application de l’article 138 de la Constitution, une matière visée aux
articles 127, § 1er, et 128 § 1er, de celle-ci.

Art. 2. Assentiment est donné à l’Accord de coopération entre la Communauté française, la Communauté
germanophone, la Région wallonne et la Commission communautaire française de la Région de Bruxelles-capitale,
relatif à l’installation du Conseil Wallonie-Bruxelles de la Coopération internationale, fait à Namur, le 19 décembre 2013.

Promulguons le présent décret, ordonnons qu’il soit publié au Moniteur belge.

Christos DOULKERIDIS,

Président du Collège

Rudi VERVOORT,

Membre du Collège

Céline FREMAULT,

Membre du Collège

Evelyne HUYTEBROECK,

Membre du Collège

Rachid MADRANE,

Membre du Collège
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VERTALING

FRANSE GEMEENSCHAPSCOMMISSIE VAN HET BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2014/31592]

20 MAART 2014. — Decreet houdende instemming met het samenwerkingsakkoord tussen de Franse Gemeen-
schap, de Duitstalige Gemeenschap, het Waals Gewest en de Franse Gemeenschapscommissie van het Brussels
Hoofdstedelijk Gewest betreffende de installatie van de Waals-Brusselse Raad voor Internationale Samenwer-
king (CWBCI)

De vergadering van de Franse Gemeenschapscommissie heeft aangenomen en wij, het College van de Franse
Gemeenschapscommissie bekrachtigen hetgeen volgt :

Artikel 1. Dit decreet regelt, in toepassing van artikel 138 van de Grondwet, een aangelegenheid bedoeld in de
artikelen 127, § 1, en 128, § 1, ervan.

Art. 2. Het samenwerkingsakkoord tussen de Franse Gemeenschap, de Duitstalige Gemeenschap, het Waals
Gewest en de Franse Gemeenschapscommissie van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest betreffende de oprichting van
de Waals-Brusselse Raad voor Internationale Samenwerking, gedaan te Namen op 19 december 2013 wordt
goedgekeurd.

Kondigen dit decreet af, bevelen dat het in het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Christos DOULKERIDIS

Voorzitter van het College

Rudi VERVOORT,

Collegelid

Céline FREMAULT,

Collegelid

Evelyne HUYTEBROECK,

Collegelid

Rachid MADRANE

Collegelid

*

COMMISSION COMMUNAUTAIRE FRANÇAISE DE LA REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2014/31574]

24 AVRIL 2014. — Décret relatif à la gouvernance
et à la transparence dans l’exécution des mandats publics

L’Assemblée de la Commission communautaire française a adopté :

CHAPITRE Ier. — Dispositions générales

Article 1er. Le présent décret règle, en application de l’article 138 de la Constitution, une matière visée aux
articles 127 et 128 de celle-ci.

Art. 2. Pour l’application du présent décret, l’on entend par :

1° « mandat public » : tout mandat, originaire ou dérivé, d’administrateur public, de gestionnaire public, de
commissaire du Collège;

2° « mandataire public » : toute personne titulaire d’au moins un mandat public pour autant qu’elle soit nommée
ou désignée au sein d’un organisme :

– soit, dans le cadre d’un mandat originaire, par le Collège, ou sur proposition ou sur présentation de celui-ci, ou
de son avis ou accord, ou encore par un organe qui dépend de la Commission communautaire française, conformément
au décret, à l’arrêté ou aux statuts portant création de la personne morale, publique ou privée, dont relève le mandat,
ou aux droits majoritaires du Collège dans son actionnariat;

– soit dans le cadre d’un mandat dérivé;

3° « organisme » : la personne morale dans laquelle un mandataire public exerce son mandat public;

4° « administrateur public » : tout mandataire public ou son suppléant, qui siège au sein de l’organe de gestion
d’un organisme et qui n’est :

– ni administrateur de droit de l’organe de gestion de l’organisme,

– ni nommé au sein de l’organe de gestion, sur intervention, conjointe ou non avec le Collège, de tiers disposant
de ce pouvoir, autre que le Parlement francophone bruxellois;

5° « gestionnaire public » : tout mandataire public, autre qu’un administrateur public, chargé de la gestion
journalière, ou agissant au sein de l’organe chargé de la gestion journalière de l’organisme;

6° « organe de gestion » : le conseil d’administration de la personne morale ou, à défaut, tout autre organe, quelle
que soit sa dénomination, qui dispose des pouvoirs normalement attribués à un conseil d’administration et nécessaires
à la réalisation de la mission ou de l’objet social de la personne morale;
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